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A BÁCS-BODROGH-MEGYEI EGYESÜLT ELLENZÉK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.
Megjelenik helcnkint ötször: vasárnap, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

Szerkesztőség- és kiadóhivatal: 

Kossiitli-utcza 155. szám flergiirov féle házban, 

nova minden, a lap szellemi és anyagi részét illető köz
lemények intczendők és minden dijak fizetendők.

Az iskola-év kezdetén.
Az iskolák környékei kezdenek 

megnépesülni, a grata vacatió a mai 
nappal véget ér, s kezdődik egy uj 
reményteljes iskolai esztendő.

Kívánjuk, hogy az ifjak, a kik a 
holnapi nappal az uj szorgalomszakot 
megkezdik, c kezdésükben is, mint 
mindenben reményteljesek legyenek.

De hát jól van ez igy. Az a munka, 
a mit a jó végzés reményével kezdünk 
meg, sokkal jobban szokott sikerülni, 
mint az, a melyet csak úgy immel- 
ámmal végezünk.

Es az ifjúság törekvéseit rokon
szén vvei kisérjük, előrehaladásuknak, 
felmutatott eredményeiknek őszintén 
örülünk mi is, a kik már csak vissza
emlékezéseinkben tudunk fiatalokká 
lenni.

Es akkor reá gondolva azokra az 
elfogódásokra és azokra a szép rémé 
nyékre, melyekkel egy-egy osztály 
küszöbét átléptük, beleképzeljük', bele
éljük magunkat gyermekeink, :. mai 

felelős szerkesztő:

IIr. MOLNÁR GYLLA.
Kiadják :

(Imiin l’ál és 'l'ársa.

ifjúság érzelemvilágába s reményke
dünk a reménykedőkkel.

Szívből üdvözöljük a mai, reájuk 
nézve jelentőséges napon a .jövő re
ményével éltető ifjúságot, s kívánjuk 
szivünk szerint, hogy mindazon remé
nyek, melyek őket e napon eltöltik, 
majdan ha ez évi előrehaladásukról 
számot adniok kellond, mind megva
lósuljanak, s akkor majd mi, kiknek 
az ifjúságból a visszaemlékezésen kívül 
egyéb alig maradt, a mint ma osz
tozunk reményeinkben, akként fogunk 
osztozni örömeinkben is.

Es ne feledje az ifjúság, hogy 
a lelkűket eltöltő reménységét meg
valósítani részünkről szent köteles
ség is.

Szülőik áldoznak, és szívesen 
áldoznak arra, hogy az ifjú lelkeket 
eltöltő reményeket valóra váltsa a 
jövő, de ez áldozatok ő reájuk viszont 
az iparkodás, az előre törekvés köte
lezettségét róvják.

Es ez iparkodás, az előretörekvés

Klófizctési árak :

Egész cvre <S Irt. - - Félévre I Irt. — Negyedévre 2 Irt.
Néptanítóknak egész évre (J irt. Félévre 3 Irt. 

Negyedévre 1 Irt 50 kr.
Egyes szám ára 5 kr. a vasárnapi szám 10 kr.

az ifjúságnak nemcsak a szülők, de 
szülőhaza iránt is kötelessége, mert a 
mai nemzedéknek minden terén való 
előmenetelt e legnagyobb biztosítéka a 
haza föl virágozásának.

Hittel és bizalommal a czél elér
hetése iránt, csiiggedést nem ismerő 
erős akarattal e kötelezettségeinek az 
ifjúság megfelelhet, s a hitet, e bizal
mat törekvéseik sikerére nézve egy 
perczig sem szabad elvesztenie.

Es most még egyszer üdvözöljük 
ifjúságunkat a mai nagy napon.

Politikai hirek.
íj ínajj’j ar herexes*1. .1 .V. Z.'. 

iija: Két nappal a házasságjogi
javaslatnak a főrendek által történt 
elfogadása előtt, lapunk a szavazás 
remélhető eredményére nézve a követ
kező értesítést hozta, mely augusztus 
19-én kiadott számunkban jelent meg: 

„Azoknak a főrendiházi tagok
nak a körében, akik a házasságjogi 
javaslat mellett foglalnak állást, az 
ismételve tartott konferencziák fo-

Örök barátság.
J: dióját rá::' a szél
Törzséhez dőlve nézem :
Raji van-e még a kéregén, 
.1 niH minap hevesiem.

i )h o/l van, olt a pár belli
Ama szép regg emléke,
Hogy Ilii s örök barátságunk 
Tevők egymás kezébe.

Bárót Isi ígu nk Ji 'l kép éké 1i /
Véstem beléje mélyen, — 
Tartós, mély és örök legyen 
Es vége sohse légyen.

S az ős diófán zug a szél 
En állok, nézek hosszan,
Nem lom egy sejtő gondola!
Tavi fogva, kötve ottan.

En azt hiszem, az ős fának 
Lehámlik majd a kérge, — 
Barátságiinknak, azl hiszem, 
Hamar lesz Hl a vége.

Diánthus.

Ebéd programra.
— /I „Zombor és Vidéke'1 eredeti tdrezájn. •-

Mariska mihelyt kikerült a felső leány
iskolából, rögtön férjhez ment, lépőn most 
jött haza nászutjáról, és az első reggeli na
gyon jól ízlett neki, férje dolga után megy, 
ő pedig gyönyörrel nézi uj lakását, mindegyre 
mondogatván: „ez az én otthonom!"

De bejön a szakácsnő fontoskodó 
arczczal, és kérdi a nagyságát, hogy milyen 
levest főzzön.

„Levest, hogy milyen levest? Nem is 
rósz kérdés."

.,Tehát mit parancsol a nagysága."
„Hogy én mit parancsolok? Maga azt 

akarja tudni, hogy én milyen levest szeretek. 
Eredeti asszony."

„Húslevest, vagy más milyet?"
„A húslevest nem szeretem, sok krea- 

tint tartalmaz. L’gy-e, Julcsa maga kiváncsi 
természetű ?“

„Cgy mondják, minden asszony ki
váncsi. A nagysága tálán nem?"

„Julcsa, maga egy tagadó kérdést 
adott fel."

„Tessék !"
„Maga arra is kiváncsi, hogy én ki

váncsi vagyok-e ?“
..Csak ezt szeretném tudni, milyen le

vest főzzek?"
..Tehát potage á la Napóleon, ez a ked- 

vcncz levesein."
„Jesszusoni, mifele állat ez?"
..Nem ismeri? Mondja maga szeren

csétlen asszony, mit ismer hát?"

„Húslevest csikkal, vagy rizszscl, vagy 
amivel tetszik; ismerem még a rántott 
leveseket."

„Csitt, hallgasson, megöl, ha folytatja. 
Rántott leves! Hisz evvel élnek az irlandiak. 
fi donc! A doni kozákoknak is ez főétkük. 
Hallja, a doni kozákoknak."

„Kik azok, kérem?"
„Katonák, lovas katonák."
„Oh nem vagyok én olyan kényes, 

gyalogossal is megelégszem, csak jó vállas 
liczkó legyen."

„Mit beszel?"
„Tehát milyen legyen a leves?"
„A levesnek forrónak kell lenni, hogy 

vérbőséget csináljon a gyomorban."
„De húsleves, vagy —"
„Húsleves, legyen meg a kedve. Ez 

borzasztó mégis!"
„Es a második tál?"
„fogas aspikkal."
A szakácsnő sírva fakadt.
„Már látom, hogy a nagysága engem 

ki akar szekirozni. Jól mondta az én nagy
anyám, hogy ne jöjjek ily nagy úri helyre, 
mert úgy bánnak a cseléddel, mint a kutyával."

„Ccst horrible ! Mért sir maga?"
..Ha nem akar a nagysága tartani, mért 

nem mondja ki egyenesen, elmegyek én 
akár ma is. Oh, az én jó nagyanyám?"

..Meghalt szegény?"
„Mert halt volna meg? Olyan egészsé

ges az, mint a makk. Soha még a feje 
se fájt."

„Julcsa, én magát nem értem."
.,En se a nagyságát." 
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lyamán, mint értesülünk, az a véle
mény uralkodott, hogy a javaslat 
sorsa attól függ, megjelenik-e gróf 
Eestetich Tasziló a főrendiház csü
törtöki ülésén.

Ha megjelenik s a javaslat el
len szavaz, ez esetben a kormány
párti főrendek is biztosra veszik, hogy 
a javaslat elbukik. Ha azonban a 
gróf nem venne részt az ülésben, 
az említett értekezleteken az a nézet 
nyert kifejezést, hogy vele együtt 
több oly főrendiházi tag is elmarad, 
kik az magatartásától teszik függővé 
saját eljárásukat.

Ebben az esetben a kormány 
köreiben négy, egész ötszónyi több
ségre számítanak a javaslat mellett.

Ezt az értesítést, melyet a két 
nappal későbben, augusztus 21-ikén 
végbement szavazás eredménye frap
páns módon igazolt, oly forrásból 
kaptuk, mely, mint látható, a legap
róbb részletekig tájékozva volt a 
szavazás előtti tényállásról. Volt azon
ban ugyanabból a forrásból ugyan
akkor egy másik értesülésünk is, 
melyet akkor nem közöltünk. Ez azt 
tartalmazta, hogy a kormány azon 
esetben, ha a főrendiházban a javas
lat többséget nyer, gróf Eestetich 
Taszilónak hcrczegi rangra emelését 
fogja a koronánál javaslatba hozni s 
forrásunk azt is hozzátette, hogy ezt 
a grófra nézve kedves meglepetésként 
kívánja a kormány előkészíteni. Al
kalomszerűnek tartjuk ezt most kö
zölni, mert ugyanabból a kézből ma 
azt a tudósítást vesszük, hogy gróf 
Festetich Taszilónak hcrczegi rangra 
emelése, hacsak a kormányon kívül 
fekvő okok nem remélt akadályt nem 
gördítenek a terv elé, legközelebb 
meg fog történni.

Jön Józsi az újdonsült férj, aki felesé
gét már rég nem látta (V2 órája), hazanéz 
egy kissé, be zivatart talál. A sarokban 
lehajtott fővel ül a menyecske, a szakácsné 
pedig az ajtó előtt törli a szemét.

„Mi van itt. Csak nem — ?“
Valami borzasztót akar mondani, de 

nem meri. Mégis ha a felesége sírna, és a 
szakácsné ülne, be igy nem lehet valami 
baja a feleségének, legfeljebb a szakácsnénak. 
Ezt Józsi genialis módon rögtön constatálta, 
nem híjába tartja őt felesége olyan okosnak, 
A szakácsnőt pedig üsse a kő — I

„Reméltem Julcsa,nem csináltvalami— ?“ 
be mit is csinálhatott a Julcsa.
„Kérem a nagysága kicsufol engemet, 

mert kérdem mi legyen ebédre 1
„Hogy én csúfolom. fogast kértem 

ebédre és ő elkezdi a nagyanyját siratni, 
pedig ez cl és egészséges."

,.be hol vegyen a szakácsné fogast?"
„llát a hotelier hol veszi?"
„Hozatja a szállítótól."
„Hozon ő is."
„be három nap alatt jön csak meg."
„Három nap! Most már értem, hogy 

mért lesz ideges annyi sok nő. Lemondok a 
fogasról."

„Tán más hal is jó lenne?"
„Hát a halat nevezik németül fogasnak. 

Kérem pontyot kaphatunk még a piaczon."
„Istenem, mért nem szólt előbb. Előbb 

engem vérig kell szekiroznia."
„Hogy én szekirozom a nagyságát. A 

nagysága szekiroz engem, és most avval sze- 
kiroz, hogy én szekirozom.

Városi ügyek.
— Hirdetmény. Zombor szab. kir. 

város tanácsa részéről ezennel; közhírré- tétetik, 
miszerint a városi rendőrök és- szolgasaemély- 
zet részére 1895. évre 2671; frt <80 kr. elő
irányzott ruhancmüek beszerzése acéljából 
szóbeli árlejtéssel kapcsolatos zárt ajánlati 
versenytárgyalás folyó évi szeptember hó 
6-ik napján délután 3 órakor a város, kisebb 
tanácstermében fog megtartatni, ^'elhivatnak 
a vállalkozók, hogy az 50 kros bélyeggel és 
bánatpénzzel az ajánlati összeg 10°/u-val kész
pénzben ellátott és lepecsételt ajánlatokat a 
városi tanácsnál személyesen vagy posta 
utján a kitűzött napon délelőtti 10 óráig 
adják be. Egyben vállalkozók köteleztetnek, 
hogy az árlejtési feltételeket, melyek a je
lentkezők kívánságára postafordultával meg
küldetnek tanukkal előttemezve és keltezve 
írják alá és ajánlatokhoz csatolják. Az arlej- 
tesi feltételek Vukicsevits Péter tanácsnok ur 
hivatali helyiségében a hivatalos órákban 
megtekinthetők.

Hírek.
József fölierczeg betegsége. 

József fölierczeg pár nap óta betegen fekszik 
alcsuthi kastélyában. A fölierczeg állapotáról 
tegnap a következő tudósítást vettük : A főher- 
ezeg állapotában ma javulás állott be. Dr. 
Bauer Antal udvari orvoson kívül ma dr. 
Kétly Káról)' tanár is a beteg ágya mellett 
volt. Az orvosok tüdő- és mellhártyalobot 
állapítottak meg. A nagyfokú láz szünőfélben 
van és a kezelőorvosok a baj enyhe lefolyását 
remélik. Orvosi bulletin kiadását szükségte
lennek tartják, minthogy a fölierczeg állapota 
ezidőszerint megnyugtató.

— Rendörfelügyelö választás. A 
zombori járás rendőrfelügyelőjének megvá
lasztására ma jöttek össze a főszolgabíró 
hivatalos helyiségében a főszolgabírói járáshoz 
tartozó közegek képviselői. A pályázók közül 
a megjelent községi képviselők szótöbbséggel 
Halni Ottót választották meg járási rendőr
felügyelővé.

A kétfejű sas megkerült. Mind
nyájunknak elénk emlékében van még azon 
fáradságos igyekezet, mig a kétfej:! sasos 
oszlopról a ,.rüt madarat" sikerült clröpitcni. 
I Iessegették a közgyűlési teremben, egyház- 
védnökségi gyűlésen, Írásban és szóban, de 
csak nem akart megmozdulni — mig végre

„Így nem lesz ennek vége. Julcsa maga 
sirási mániában szenved. Tulajdonkép mit 
akar még. Legyen ponty kirántva?*

„Csak rántva ne, ki nem állhatom a 
rántást?’

.. En úgy emlékszem, sok rántott halat 
ettünk Nápolyban, és sohse mondtál semmit 
ellene?’

„Hát te jobban tudod, hogy én mit 
szeretek. Vagy ki akarsz csúfolni, 'felietek 
én a nápolyi rántott halakról?"

Beborítja arczát kis zsebkendőjével, és 
keservesen kezd sírni.

Az ifjú férj szánalmas helyzetben van. 
Enyelegni szeretne, de most békitéssel kell 
kezdeni.Ezt pedig restellj a szakácsné előtt.

.. Es a harmadik étel mi legyen?"
De az asszony szót se szól, csak sir, 

keservesen sir, a férj pedig idegesen rángatja 
bajuszát.

..Edesem, kis feleségem?’ Hozzá megy 
nejéhez, a ki haragosan tekint rá.

„Fontos mondani valóm van számodra."
„Mi az, mondd cl kérlek."
„De a szakácsné. Tudod mit, főzzön 

amit akar?’
„Julcsa főzzön a mit akar."
..Igen is kezét csókolom. Es Julcsa 

elégedetten távozik."
A Józsi fontos mondani valójáról nem 

tudok beszámolni, bármim hallgatóztan , nem 
tudtam egy hangot se kivenni. Nagyon csen
desen tárgyalhattak.

Fe/felo ./. 

H megröstelte a sok megszólást és egy szép 
í csillagos éjszaka szárnyra kelt és elröpült 
I A városi rendőrség azt mondta, hogy' elment 
I a Sikarába legelni, nem kell azt keresni —- 
’ jó helyen van; a Ealczionc előtti pad plety- 
; katoriium egyik fő-siczárja tanukkal bizonyi- 
■; tóttá, hogy a sasra ráduplázott röptibe, le is 
esett, de a kutya nem találta meg a rétben ;
— mások a kanálisba láttak úszni tanulni és

I hirtelen görcsöt kapva ott veszekedett volna 
i meg a szegény pára: mig sokan abban a 
’ véleményben vannak, hogy katooáék nehogy 
• kedves madarukban csúfság essék, kivitték a 
kaszárnyába, ahol kipányvázva hizlalják és 
ha a nemzeti ünnepen ismét majd kitűzik a 
fekete sárga zászlót, az onnan ne hiányozzék. 
Mindazok, akik igy gondolkoztak, csalódtak,
— mert a „rút madár" örökre eltávozott 
Zomborból — és Gákován telepedett le, ahol 
megszaporodott. Gákováról ugyanis néhány 
mediczinás üveget küldtek be hozzánk, me
lyeket az odavaló orvos oszt? gat a betegeinek. 
Mindegyik üvegen czimszallag és azon rajta 
egy hatalmas kétfejii sas gubbaszkodik. Ege
látszik a gákovai orvos még Csaszlaubani 
képzeli magát, hogy a „rút madarat" annyira 
szaporítja, mitől még a gákovai németek is. 
félnek, mert beküldőjük azt kívánja, hogy
vitesse el Zombor az ő anya madarát, mert 
mióta azok ott megszaporodtak, a nyavalyás 
betegség nemcsak hogy nem szűnik meg, 
hanem inkább szaporodik. Még a német ajkú 
magyar gyomra se veszi be a kétfejű sast, 
ha mindjárt mediczinás üvegen van is, az is 
haragszik reá, — hát hogyne bosszankodnék 
rajta a magyar, ha 300 év óta sanyargat
ják vele.

— Gyermekek veszedelme. E hó 
28-án két nagyobb szerencsétlenség történt 
községünkben. Az egyik egy' 13 éves futnak 
esete, a ki a nagy gőzmalomban teendői 
közben egy' levált szíjat kívánt megigazítani 
es ez állal elkapva jobb karját törte és sod
rás közben úgy' testén valamint lábain is 
nagyobb mérvű serülést szenvedett. A másik 
egy 15 éves fiúnak este, ki kukoriczát csenve 
azt egy szérű közepén levő száraz kutban 
akarta megsütni. A magával vitt szalma hir
telen fellobbanván tűrhetetlenné tette úgy az 
ő, mint társának helyzetét és iparkodtak a 
kivájt lépcsőkön felfelé kapaszkodni. Az 
egyik meg is menekült ép bőrrel, de a má
sikat elkapta a láng és már égve mászott 
ki a kutból. Az önmaga által letépett égő 
foszlányok a körülötte levő szalmát is fel
gyújtotta, a mi által egy nagyobb tűz is 
támadt. Életéhez nincs remény. Ezzel kap
csolatban el nem mulaszthatom felemlíteni 
az önkéntes tűzoltó-testület valóban dicsé
rendő működését, hogy tagjai már most is 
minden alkalommal, noha semmiféle szerel
vényeik nincsenek, már is kötelességszerüleg 
járnak el. Igy volt ez a fennt említett tűz
esetnél is. Hogy a bajmoki tűzoltóság 4 
hónapi megalakulás után sincs szerelvények
kel ellátva, az községünk főjegyzőjének 
érdeme, ki a testület megalakulása közül 
már is bokros érdemeket szerzett. (?) Az 
intézmény' üdvös voltát és életrevalóságát 
környezetében és a közlakosság előtt a kö
vetkező okoskodásával iparkodik támogatni: 
„Ha a tűz csendes időben és kissebb terje
delemben lép föl, úgy eloltja azt a közlakos
ság is, ha pedig szélben támadt és nagyobb 
mérvű, ügy' a tűzoltóság sem segít." 
Érdemeinek elismeréséül a mozgalom lelkes 
vezetői és az értekezlcti gyűlés tagja által 
ideiglenes elnöknek felkéretett es véglegesnek 
is meg lett volna választva, ha ügybuzgósá- 
gában meg nem feledkezik az alakuló gyűlésen 
megjelenni, lévén ő néha nagyon szórakozott 
is, a mit tőle, miután már ismerjük, rósz 
néven nem vehetünk. A tűzoltó-szerelvények 
most is pótköltségvetés alakjába hevernek 
valamely' láda fiókjában. Egy' bajmoki.

Eljegyzés. Eernbach Károly cs. 
CS kir. tart, huszárhadnagy, id. Eernbach 
Balint, megyei nagy birtokos lia, tegnapelőtt 
jegyezte el Karácson Dóra kisasszonyt, Ka
rácson Gyula megyei főjegyző leányát.

Eljogyzós. Pillér György’ temerini 
tanító eljegyzését tartotta Rómy Gyula 
tiszttartó leányává!, Irma kisasszonnyal.
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— Esküvő. Mihajlovits Kornél zsab- 
lyai főszolgabíró szept. hó 22-én vezeti ol
tárhoz Weindl Adél kisasszonyt, Weindl 
József apatini nagybirtokos leányát. Nász
nagyok lesznek : a vőlegény részéről Ecrn- 
bach József a menyasszony részéről pedig 
ifj. Weindl József.

— f Ötömösi Magyar Imre. A sza
badkai köztiszteletben álló Magyar csaladot 
lesújtó csapas érte. A ház, mely a családi a 
boldogság, a szívélyes előzékenység és az 
igazi magyar vendégszeretet állandó hajléka 
volt, gyászba borult; hol annyi vidámság és 
jókedv honolt, most a család zokogása hal
latszik. Magyar Imre földbirtokos e hó 28-án 
váratlanul elhunyt Már hosszabb idő óta 
betegeskedett, de a katasztrófára senki sem 
volt elkészülve; régi baja enyhítése végett 
Radegundben időzött, onnét hazajövet, Bu
dapesten rosszul lett és Jenő fia karjai közt 
kilehelte lelkét. Az elhunytban Szabadka egyik 
legrokonszenvesebb és legtiszteltebb fiát veszté 
el, a kiben a nemes lelkű, valódi férfi, egye
sült a csaladjáért fáradhatatlanul küzdő, annak 
élő apával és férjjel. 1828. évben született 
Szabadkán, fivére volt Lászlónak, a híres 
afrikai utazónak, ki a messze idegenben be
csületet szerzett a magyar névnek; mint ifjú 
végig küzdte a szabadságharezot, melynek 
lezajlása után külföldre menekül;, hóimét 
haza térvén, Csongrád megyénél, mint al
jegyző vállalt hivatalt, később ügyvéddé lett, 
de nem működött, hanem átvevén apjától 
annak ötömösi birtokát, azon gazdálkodott, 
elénk részt véve e mellett, mint megyei bi
zottsági tag, Csongrád megye és Szabadka 
város közügyeiben. Elhunytat gyászolják: 
neje, Magyar Jankovits Antónia, gyermekei 
Jenő joggyakornok, Imre technikus, Máriáimé, 
Clarisse és E mma, fivére, Magyar G yörgy 
földbirtokos és nővére özvegy Zsombár Pau
lina. A megboldogultnak földi maradványait 
f. hó 3O-án, csütörtök d. u. 4 órakor tették 
az u. n. bajai sirkertben levő családi sírbolt
ban örök nyugalomra.

Az uj tanév. A zombori zsidó 
népiskolában a beiratások szeptember 2-án 
délelőtt 8—12 az iskola helyiségében eszkö
zöltetnek. A 3. tanerő alkalmazása által az 
iskolaszék azon előnyös helyzetbe jutott, 
hogy az uj tanévvel az 5. esetleg 6. elemi 
osztályt megnyithatja.

— Kinevezések. Dr. Vojnits István 
szabadkai főispán törvényadta jogánál fogva 
Kollár Géza és Pertich Péter szabadkai dij- 
nokokat ll-od osztályú helyettes Írno
kokká nevezte ki. — l)r. Gvorgyevich Szre- 
doje szabadkai helyettes polgármester áital 
l.ippay Albert cs. és kir. század kürtös — 
f. évi szeptember 1-től kezdve — városi 
tűzoltóvá kineveztetett.

— Posta és táviró. A kereskedelem
ügyi miniszter az ó-kéri postahivatalnál 
azzal egyesitett táviróhivatalt rendeztetek be.

— Káldy Gyula daltársulatával 
Topolyán születése helyén hangver
senyt rendezett. Az élvczetteljes es
télyre a messze vidékről segreglettek egybe 
a vendégek. A ritka élvezetteljes hangver
seny után kedélyes tánczv igalom következett. 
A művész társulat innen Szabadkára rándult.

— Villamos vasút Szabadkán. 
Szabadkai levelezőnk Írja: ügy látszik, hogy 
a villamos vasút kérdésé végre valahára a 
kedvező megoldás stádiumába lépett. Lind- 
heim Ernő már beadta kérvényét a ható
sághoz, amelyben a városi hálózat létesíté
sére engedély kér. Egyszersmind a magánosok 
részére használandó villám világításra a város 
jóváhagyását kéri. A vasúti hálózat a kö
vetkező vonalakra terjedne ki; a vasúti pá
lyaháztól a Kossulh-utczán keresztül a zom- 
bori-uti vámházig, a Szécheni-utczán át a 
városligetig, a Bem-átczán végig a zentai 
temetőig.

— Polit dr. Boszniában. A dél
magyarországi „mérsékJl“ szerbok vezetője, 
Polit-Deszancsics dr. az utóbbi napokban 
többször megtámadta lapjában, a Bránikban 
Kállay Bénit és elitélőleg nyilatkozott boszniai 
politikájáról. Szemére vetette Kállaynak, hogy 

az okkupáit tartományokba mindig csak 
külföldieket hiv meg és azoknak mutatja be 
Bosznia-I lerczegovinát. Kállay, úgy látszik, 
figyelembe vette a Bránik czikkeit és sietett 
Polit drt meghívni Boszniába, hogy szemé
lyesen győződjék meg az ottani viszonyokról 
s hadd lássa, hogy nincs minden úgy, mint 
ahogy a szerbek gondolják. Polit dr., mint 
értesülünk, a tegnapi napon utazott Boszniába 
és két hétig fog ott időzni.

Az ó-palánkai kenderáztató és 
kötélfonó gyár (Michels-féle) részvénytársaság 
f. év szeptember hó 2-ikán rendkívüli köz
gyűlést tart a fővárosban.

Az önkéntesi vizsgák meg
könnyítése. Mint Bécsbői jelentik, a közös 
hadügyminisztérium legközelebb oly irányú 
változtatásokat fog tenni az egyéves önkéntesek 
vizsgálati rendjén, melyek által e vizsgák 
inkább hozzáférhetők lesznek. Eddig ugyanis 
azok, a kik nem teltek érettségi vizsgálatot, 
csak oly városokban tehettek egy eves 
önkéntesi vizsgát, a hol hadosztályparancs
nokság van. Ezután mindenütt, a hol 
gimnázium van, letehetik az önkéntesi 
vizsgát. 'Továbbá ezentúl a vizsgáló biztosokat 
a katonai és politikai hatóságok fogják 
kijelölni. Azokat a jelölteket, kik egy 
tárgyból elbuknak, ezentúl három hónap 
múlva javító-vizsgára bocsájtják; a kik 
ellenben több tárgyból buknak el, azok 
csak egy év múlva ismételhetik a vizsgát.

— Az 1895 évi bordeauxi XIII. 
általános kiállítás. A kereskedelemügyi 
miniszter úr 56945 VI. sz. a. kelt leiratával 
közli a bordeauxi osztrák magyar konsula- 
tusnak f. é. május hó 30-án 259 sz. a. 
kelt jelentését, mely szerint az ottani „Société 
Philomatique" 1895 évben XIII. általános 
kiállítását fogja megtartani. A kiállítás mező
gazdaság, ipar, műipar, szépművészetek, 
történelmi művészetek és közoktatásra nézve 
nemzetközi — bor, szeszek, villanyosság és 
nemzetgazdaságra nézve pedig egyetemes 
jelleggel fog bírni. A nemzetközi osztályban 
részt vehetnek Erancziaország és gyarmatai, 
Angolország, Belgium, Sveicz, Olaszország, 
Spanyolország és Portugál az egyetemes 
osztály azonban nyitva van minden országra 
nézve. Kimerítő felvilágosításokat szívesen 
nyújt a hozzá forduló érdeklődőknek a sze
gedi kereskedelmi és iparkamara.

— Felvétel a Ludovika-akadémi- 
ába. A honvédségi tisztképző tanfolyamban 
a felvételi vizsgálatok szeptember 25-én 
reggel 8 órakor kezdődnek. Erre a napra 
beidézték a magán alapítványi helyre első 
sorban jelölt 24 növendéket. Szeptember
26- ára a többi magánalapitványi helyre s a 
kincstári helyre jelölt ifjak, a összesen 24-et;
27- érc az egész fizetéses helyre jelölt 20 
ifjút, s 28-ára a félfizetése helyre jelölt 21 
növendéket. A másodsorban jelölteket abban 
az esetben idézik be, ha az első sorban 
jelöltek testileg nem alkalmasak, vagy a 
felvételi vizsgalat követelményeinek nem 
felelnek meg. A másodsorban jelöltek behívását 
a Ludovika-akadémia táviratilag eszközli, 
miért is a szülők figyelmeztetnek, hogy 
lakásváltoztatásnál pontos lakcímüket azonnal 
tudassák a parancsnoksággal.

- Hamis bankók. Egyszerre több 
helyről is kapunk távirati értesítéseket, 
melyek hamis bankók és különösen hamis 
tízforintosak forgalomba hozataláról szólnak. 
Zentán és környékén hihetetlenül terjednek 
a hamis tízforintosak, úgy hogy a nép most 
már vonakodik a tízest fizetésképpen elfogadni. 
Csonoplyai levelezőnk távirata szerint, egy 
Nagykikindára feladott pénzösszegben két 
hamis tízforintost talált. A hamis pénz a 
rendesnél vastagabb papirosból készült, a 
rajza homályos és a sorozatszám rajta na
gyon magas. A feladókat, egv pékmestert s 
Wavera József péklegényt, elfogták, de ezek 
nem tudnak felvilágosítást adni arról, hogyan 
jutottak a hamis pénzhez. A házkutatás al
kalmával sem találtak semmi gyanúra okot. 
De nemcsak tízforintosokat hamisítanak, 
hanem kisebb váltópénzeket is. így a Zenta 
kerületi csendőrség koronákat és nikkel

filléreket verő bandának jutott a nyomára s 
több embert le is tartóztatott.. Úgy' látszik, 
kiterjedt, szervezett pénzhamisitóbanda dol
gozik az egész Alföldön, amely nagy vidéket 
áraszt el bámulatos hűséggel utánzott papír
jaival. Most már Szabadkán és Csonoplyán 
találtak hamis tízeseket, amelyeknek az em
lítettekkel ugyanaz a nyomtatási hibájuk van. 
A Wahrung szó a ján nincs kettős pont s a 
bankjegy száma nem hat számjegyből all.

A mensa academica megnyi
tása. A szegény és jeles előmeneteli! egye
temi polgárok részére létesítendő mensa aca
demica 27-én délután tartotta meg közgyű
lését a központi egyetemen. A közgyűlésen 
bácskai földink Parcsetich László elnö
költ, a ki a kiküldött végrehajtó bizottság 
müködöséről számolt be. A gyűlésen az 
egyetemi tanács képviseletébe dr. Schmierer 
Aladár volt jelen. A végrehajtó bizottság jelen
tése szerint a diák asztal életbeléptetését 
október elsejére lehet kitűzni. Azok az 
egyetemi polgárok, a kik tandíjmentesek 
vágj’ szegénységüket igazolják, ingyen ellátás
ban fognak részesülni, a többiek pedig 9 
forintot fizetnek ebédért és öt forintot a 
vacsoráért. A vallás- és közoktatásügyi minisz
ter nagyobb segélyt utalványozott s most 
folyamodnak a fővároshoz, hogy szavazzon 
meg egy nagyobb összeget résszükre. Az 
egyetemi polgárok remélik, hogy a főváros 
bizottsága kérelmüket kedvezően fogja elintézni. 
A jelentés és az alapszabályok felolvasása 
után Vidéki Aladár joghallgató indítványára 
részleteiben egyhangúlag elfogadták és a jelen
tést tudomásul vették. Azután a mensa aca 
démica elnökévé újra Parcsetich Lászlót 
választották meg.

Irodalom.
A test üditése után újra a minden

napi munka veszi kezdetét, mert a fürdői 
idénynek immár nemsokára vége lesz es 
azért a legjobb legkedvesebb szellemi szóra
kozás ; „Képes Családi Lapok" olvasása. IC 
lap a nagyszámú jeles Írók támogatása által 
magas irodalmi színvonalon áll. A legutóbbi 
számban írtak: Rudnyánszky Gyula, Kántor 
Imre, B. Bültner Júlia, Gerő Imre, Horváth 
Sándor, Látkai Ö. Ilona, Abonyi Árpád, Bo
dor József tanár, Monostori Károly és Dér- 
jessi Lajos. A lap előfizetési ára egész évre 
6 fit, félévre 3 fit, negyedévre 1 fit 50 kr. 
Mutatványszámokat ingyen és bérmentve 
küld a kiadóhivatal : Budapest, V. Vadász
it teza 14. saját házában.

Bródy Sándor kitűnő regényírónk 
komoly kritikai méltatásával foglalkozik a 
„Külföld" e heti száma, melynek vezérczikke 
egy külföldi nagy regényíró, ICbers lendületes 
ösmertetése, arczképpel. A ki a honi és kül
földi irodalommal alaposan meg akar ismer
kedni, az olvassa el e gyönyörű hetilap 
minden számat, olvassa el Zola „Lourdes"-ot, 
olvassa el Álarcéi Prévost „Eélszüzek" czimü 
szenzácziós regényének kritikáját. A lap 
negyedevenként 2 frr 60 kr. kiadóhival Nádor- 
ulcza 15. Egy év alatt valóságos albumot 
kap az olvasó a külföldi irók irodalmi albumát. 
'Tessék kérni mutatványszámot, melylycl 
készséggel szolgál a kiadóhivatal. A lap külső 
kiállításának diszességóről az Athenaeum 
kezeskedik.

Törvényszéki csarnok.
(gyilkosság íá<lja alul fölmentve. 

Nem kisebb bűntett, mint a gyilkosság bün
tette miatt indítottak meg a vizsgálatot — 
mint azt lapunkban annak idején már meg
írtuk — Sztricsevils Brankó zombori jómódú 
gazdálkodó ellen. Az ő kukoriczájában ta
lállak halva Plávsits Nikola zombori lakost, 
s mert a meggyilkolt állítólag több ízben 
kárt tett Sztricsevits kukoriczájában : a gyanú 
Sztricsevitsre irányult, s ez vizsgalati fog
ságba is helyeztetett. A letartóztatott hozza 
tartozói annak idején Jerkovits Antal zom
bori ügyvédet fogadták védőül, a ki magány
utón tett nyomozások alapján bejelentette a
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vizsgáló bírónak, hogy a meggyilkoltnak 
volt egy másik haragosa is, Sztricsevitsnek 
pedig sikerűben alibijét bebizonyítania, mind
ezek folytán a törvényszék vádtanácsa Sztri- 
csevits Biankó ellen való eljárás beszünteté
sét és az ő nyomban való szabadlábra 
helyeztetését rendelte el. a mi azután foga
natosíttatván, Sztricsevits a gyilkosság vádja 
alul felmentve örül viszanyert szabadságának.

Szerkesztői üzenetek.
S— O-Becse. Közreműködését szívesen es kö

szönettel vesszük. Beküldött közleményét, mihelyest a 
közlendők halmaza megengedi, közölni fogjuk.
Addig is fogadja ^zives üdvözletünket.

HIRDETÉSEK.
190 sz.

bv. 1894.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi I.X. t. 

ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
lódsághi kir. járásbíróság 1894. évi 1861. szánni vég
ese következtében dr. Scultéty Jenő hodsághi ügyvéd 

..Ital képviselt Vrabesenyák Istvánné, bácsujfalusi lakos 
javára Sztreharszki János bácsujfalusi lakos ellen 132 
fit s jár. erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 360 írtra becsült egy ló. 1 kocsi, 1 
tehén, 3 malacz és gazdasági eszközök stbből álló in
góságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a hodsághi kir. járásbíróság 
1964—1894. számú végzése folytán i32 fit tőkekirVe- 
teles, ennek 1894. évi február hó 7. napjától járó 6% 
kamatai és eddig összesen 37 frt 64 krban biróilag 
már megállapított költségek erejéig Bácsujfalun a köz
ség házánál leendő eszközlésére 1894. évi szep
tember hó 11. napjának délutáni 3 
Órája határidőül kitiizetik es ahhoz a venni szándé
kozók olv megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi l.X. t. ez. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alul is cl fognak adatni.

Kelt llódsághon, 1894. évi augusztus hó 28-án.

Kmiyo Béla,
kir. jbir. végrehajt!).

LEONHARDI-féle tenták
a legjobbak. Csak egyedül valódi, a

feltalálótól Leonhardi Aug. Bodenbach a. d. E.

osztr.

ezen

36089

Iró-tenták
Anthracen-teiita kék fekete 
Hxtraf-köny t íenta kék-l'ekete 
AI izai’in-t eut a. zöldes-kék-fckete 
Gallus-teiita. /WeltpoM tenía. ínaKy°" lekcte

Legjobb híg témák könyvvezetéshez; ha
tártalan tartósságu irományoknak. — Sza
badalmazott eljárásom szerint készítve.

Copir-tenták.
Antlirareii-tenta ^kitűnő kópiákat szolgáltatnak, egyszersmint könyv-
llizarin. iró és Copir jbevezetésekhez is alkalmas.
Enere Violeíte nőire romín un irat ive .Egyedüli tenták üzleti levelezés- 
violette Doppel-Copir ’hez, melyekből hónapok múlva is
Fekete AVeltpost-Copir |szcp erős másolatok tarthatók meg.
.\on plus ultra- Copir ad 1 — 6 (’opiát. Tartós, bankok, biztosítások 
és tengerentúli levelezéseknek.
Szilles tenták. Aptograf-tenta fllekíograf-teiita. folyékony tuséit, 
mérnökök, és rajzolóknak: tenta-por és kivonat-bélyegfestékek. Co- 
pir-festékek legszebb másolatok iró gépekhez készülékek fehérnemű jegy
zésekhez, folyékony enyv és guinmi. Iialenyv, fényenyv ; Fan de 
Labarraque. tentafoltok eltávolítására fehérnemű es papírról.
Perséíviaszkok. bank-viaszk II*. stb stb.
% legtöbb irókésziilék üzletekben a bel és külföldön kapható.
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